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sunt traducerile instrucţiunilor originale.

Înainte de instalare
 Lăsaţi unitatea în ambalaj până când ajungeţi la locul de

instalare. Dacă despachetarea a fost inevitabilă, utilizaţi benzi
din material moale sau plăci de protecţie împreună cu o funie la
ridicare, pentru a evita deteriorarea sau zgârierea unităţii.
La despachetarea unităţii sau la mutarea unităţii după
despachetare, ridicaţi unitatea de clemele de prindere fără a
exercita presiune asupra altor componente, în special asupra
tubulaturii agentului frigorific, tubulaturii de evacuare şi a altor
componente tratate cu răşini.

 Consultaţi manualul de instalare a unităţii exterioare pentru
elemente care nu sunt descrise în acest manual.

 Precauţii referitoare la agentul frigorific din seria R410A:
Unităţile exterioare care se pot conecta trebuie proiectate
exclusiv pentru R410A.

Măsuri

 Nu instalaţi sau exploataţi unitatea în încăperile menţionate mai jos.
• Locurile cu ulei mineral sau cu vapori de ulei, cum ar fi

bucătăriile. (Se pot deteriora piesele de plastic.)
• Acolo unde există gaze corozive, cum ar fi gazele sulfuroase.

(Se pot coroda tubulatura de cupru şi punctele de lipire).
• Unde se folosesc lichide volatile şi inflamabile precum diluant

sau benzină.
• Acolo unde există câmpuri electromagnetice generate de

maşini. (Se poate defecta sistemul de comandă.)
• Unitatea se va instala la cel puţin 2,5 m faţă de podea.
• Unde aerul conţine cantităţi ridicate de sare, precum în

apropierea mării şi unde tensiunea fluctuează mult (de
exemplu, în fabrici). De asemenea, în vehicule sau pe
vapoare.

 Nu instalaţi accesorii direct pe carcasă. Orificiile practicate cu
burghiul în carcasă pot deteriora cablajul electric, provocând
incendii.

 Nivelul intensităţii sonore este mai mic de 70 dB (A).

Accesorii

Verificaţi dacă următoarele accesorii sunt incluse cu unitatea.

Şuruburile pentru fixarea panourilor sunt prinse de panoul admisiei
aerului.

Accesorii opţionale

 Există două tipuri de telecomenzi: cu fir şi fără fir. Selectaţi
o telecomandă în funcţie de solicitarea clientului şi instalaţi-o
într-un loc adecvat.
Consultaţi catalogul şi documentaţia tehnică pentru a selecta
o telecomandă adecvată.

 La instalarea aspiraţiei în partea de jos: panoul admisiei aerului
şi îmbinarea cu burduf pentru panoul admisiei aerului.

ADEQ35~125C2VEB Instalaţii de aer condiţionat în sistem split Manual de instalare

CITIŢI CU ATENŢIE ACESTE INSTRUCŢIUNI ÎNAINTE
DE INSTALARE. PĂSTRAŢI ACEST MANUAL LA
ÎNDEMÂNĂ PENTRU CONSULTARE ULTERIOARĂ.

INSTALAREA SAU CONECTAREA
NECORESPUNZĂTOARE A ECHIPAMENTULUI SAU
ACCESORIILOR POATE CAUZA ELECTROCUTARE,
SCURTCIRCUIT, SCĂPĂRI, INCENDIU SAU ALTE
DETERIORĂRI ALE ECHIPAMENTULUI. ASIGURAŢI-VĂ
CĂ FOLOSIŢI DOAR ACCESORII FABRICATE DE
DAIKIN, CONCEPUTE ÎN MOD SPECIFIC UTILIZĂRII CU
ECHIPAMENTUL ŞI INSTALAŢI-LE CU UN
PROFESIONIST.

DACĂ NU SUNTEŢI SIGUR DE PROCEDURILE DE
INSTALARE SAU DE UTILIZARE, LUAŢI ÎNTOTDEAUNA
LEGĂTURA CU DISTRIBUITORUL DVS. DAIKIN
PENTRU CONSULTANŢĂ ŞI INFORMAŢII.

Colier metalic
1 buc.

Furtun de 
evacuare

1 buc.

Şaibă pentru 
clema de 
prindere
8 buc.

Izolaţie 
medie
2 buc.

Izolaţie pentru 
racord

pentru conducta 
de lichid
1 buc.

pentru conducta 
de gaz
1 buc.

Izolaţie lungă
2 buc.

Manşon izolator 
mare
1 buc.

Manual de instalare 
şi exploatare

4 coliere din plastic
Şuruburi pentru flanşele de legătură

1 set
40 buc.

1 2
1
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Pentru elementele următoare, aveţi grijă în timpul 
asamblării şi verificaţi după terminarea instalării

Note pentru instalator
 Citiţi cu atenţie acest manual pentru a efectua corect instalarea.

Instruiţi clientul pentru a exploata corect instalaţia, prezentându-
i manualul de exploatare ataşat.

 Explicaţi clientului ce instalaţie s-a montat. Completaţi
specificaţiile de instalare corespunzătoare din capitolul "Ce este
de făcut înainte de punerea în funcţiune" din manualul de
funcţionare.

Alegerea amplasamentului (a se vedea figura 1 şi 2.)
1. Selectaţi un loc de instalare aprobat de clientul dvs. şi în care

sunt îndeplinite următoarele condiţii.
• Unde se poate asigura distribuţie optimă a aerului.
• Unde fluxul de aer nu este blocat.
• Unde apa condensată se poate scurge corespunzător.
• Unde tavanul fals nu este înclinat la un unghi mare.
• Unde se poate asigura un spaţiu suficient pentru întreţinere

şi deservire.
• Unde nu există riscul scăpărilor de gaze inflamabile.
• Echipamentul nu este destinat pentru utilizare într-o

atmosferă cu pericol de explozie.
• Unde tubulatura dintre unităţile interioară şi exterioară se

poate executa în limitele permise. (Consultaţi manualul de
instalare a unităţii exterioare.)

• Acesta este un produs din clasa A. Într-un mediu casnic,
acest produs poate provoca interferenţe radio, caz în care
poate fi necesar ca utilizatorul să ia măsurile adecvate.

• Lăsaţi un spaţiu de cel puţin 1 m între televizoare şi radiouri
şi cablajul alimentării electrice, cablajul transmisiei şi cablajul
unităţilor interioare şi exterioare. Astfel se evită interferenţa şi
paraziţii în imagini pentru aparatura electronică respectivă.
(Paraziţii pot fi generaţi în funcţie de starea în care se
generează undele electrice, chiar dacă se păstrează distanţa
de 1 metru.)

• Când se instalează setul telecomenzii fără fir, distanţa între
telecomanda fără fir şi unitatea interioară poate fi mai scurtă
dacă există lumini fluorescente electrice pornite în încăpere.
Unitatea interioară trebuie instalată cât mai departe de
luminile fluorescente.

• Nu aşezaţi obiecte care se pot umezi direct sub unitatea
exterioară sau interioară. În anumite condiţii, condensul de
pe unitatea principală sau de pe ţevile agentului frigorific,
praful de pe filtrul de aer sau blocarea scurgerii pot provoca
picurarea, ceea ce duce la defectarea obiectului în cauză.

2. Asiguraţi-vă că la orificiului de admisie a aerului şi pe partea de
evacuare a aerului s-a instalat un paravan de protecţie pentru a preveni
contactul cu paletele ventilatorului sau cu schimbătorul de căldură.
Protecţia trebuie să se conformeze reglementărilor europene şi
naţionale relevante.

3. Utilizaţi bolţuri de suspendare pentru instalare. Verificaţi dacă
tavanul este suficient de puternică pentru a susţine greutatea
unităţii interioare. Dacă există riscuri, consolidaţi tavanul înainte
de instalarea unităţii.

Pregătiri înainte de instalare
1. Raportul dintre golul din tavan pentru unitate şi poziţia bolţului

de suspendare. (a se vedea figura 5)

Pentru instalare, alegeţi una dintre posibilităţile enumerate în continuare.

Admisie spate standard (a se vedea figura 6a)

Instalare cu conductă în spate şi cu deschiderea pentru 
deservirea conductei (a se vedea figura 6b)

Instalare cu conductă în spate, fără deschidere pentru 
deservirea conductei (a se vedea figura 6c)

Bifaţi  dacă aţi 
verificat

 Unitatea interioară este bine fixată?
Unitatea poate să cadă, să vibreze sau să facă zgomot.

 S-a încheiat proba scăpărilor de gaz?
Poate avea ca rezultat răcirea sau încălzirea insuficientă.

 Unitatea este izolată şi verificată pentru a detecta scăpările de aer?
Se poate scurge apa rezultată în urma condensării.

 Evacuare decurge normal?
Se poate scurge apa rezultată în urma condensării.

 Tensiunea de alimentare corespunde cu cea de pe placa de identificare?
Unitatea poate funcţiona defectuos sau se pot arde componente.

 Tubulatura şi cablajul sunt corecte?
Unitatea poate funcţiona defectuos sau se pot arde componente.

 Unitatea este împământată în siguranţă?
Pericol la scurgeri de curent.

 Dimensiunea cablajului respectă specificaţiile?
Unitatea poate funcţiona defectuos sau se pot arde componente.

 Există corpuri care să blocheze evacuarea sau admisia aerului la 
unitatea interioară sau exterioară?

Poate avea ca rezultat răcirea sau încălzirea insuficientă.

 S-a notat lungimea tubulaturii agentului frigorific şi încărcarea 
suplimentară cu agent frigorific?

Este posibil ca încărcarea cu agent frigorific a sistemului să nu fie clară.
Asta pentru a evita confuzia la viitoarele întreţineri şi deserviri 
ale instalaţiei.

 Filtrele de aer sunt fixate corespunzător (atunci când se 
instalează conducta din spate)?

Întreţinerea filtrelor de aer poate fi imposibilă.

 S-a fixat presiunea statică externă?
Poate avea ca rezultat răcirea sau încălzirea insuficientă.

1 Spaţiu pentru întreţinere

2 Conducta de evacuare

3 Deschidere cablaj reţea electrică

4 Deschidere cablaj transmisie

5 Ieşire evacuare pentru întreţinere

6 Ţeava de gaz

7 Conductă lichid

Model A (mm) B (mm)

35~50 700 738

60~71 1000 1038

100~125 1400 1438

1 Unitate interioară

2 Conductă

3 Camă bolţ de suspendare (x4)

4 Distanţa camei bolţului de suspendare

1 Suprafaţa tavanului

2 Deschidere în tavan

3 Panou de acces pentru deservire (accesoriu opţional)

4 Filtru de aer

5 Conductă admisie aer

6 Deschidere pentru deservirea conductei

7 Placă interschimbabilă

NOTĂ Înainte de a instala unitatea (în cazul instalării cu
conductă, dar fără deschidere pentru deservirea
conductei): modificaţi poziţia filtrelor de aer.

1 Scoateţi filtrele de aer din 
exteriorul unităţii.

2 Scoateţi placa 
interschimbabilă.

3 Instalaţi filtrele de aer din 
interiorul unităţii.

4 Montaţi la loc placa 
interschimbabilă.

1

2

4

3

2
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Montarea panoului admisie aerului cu îmbinare cu burduf 
(a se vedea figura 7a)

Montarea directă a panoului admisiei aerului (a se vedea 
figura 7b)

Admisie prin partea de jos (a se vedea figura 7c)

2. Turaţia ventilatorului pentru această unitate interioară este
prestabilită pentru a asigura presiunea statică externă standard.
Dacă este necesară o presiune statică externă mai mare sau
mai mică, resetaţi presiunea statică externă modificând setarea
iniţială din telecomandă. 
Consultaţi "Setarea presiunii statice externe" la pagina 7.

3. Montaţi bolţurile de suspendare.
(Utilizaţi bolţuri cu dimensiunea M10 pentru suspendare.)
Utilizaţi ancore pentru tavanele existente, o inserţie îngropată
sau ancore îngropate sau alte componente furnizate la faţa
locului pentru tavanele noi cu scopul de a ranforsa tavanul
pentru a suporta greutatea unităţii.

Exemplu de instalare 

(Consultaţi figura 3)

Instalarea unităţii interioare
Verificaţi dacă tavanul este suficient de puternică pentru a susţine
greutatea unităţii interioare.

Când instalaţi accesorii opţionale (cu excepţia panoului de admisie
a aerului), citiţi şi manualul de instalare a accesoriilor opţionale. În
funcţie de condiţiile din teren, poate fi mai simplă instalarea
accesoriilor opţionale înainte de instalarea unităţii interioare.
1. Instalaţi provizoriu unitatea interioară.

• Ataşaţi clema de prindere de bolţul de suspendare. Fixaţi-o
ferm, cu şaibă şi piuliţă, de părţile superioară şi laterală ale
clemei de prindere. (a se vedea figura 4)

2. Verificaţi dacă unitatea este la nivel pe orizontală.
• Nu instalaţi unitatea înclinată. Unitatea interioară este

echipată cu o pompă de evacuare încorporată şi cu un
întrerupător flotant.
(Dacă unitatea este înclinată spre fluxul de condensare,
întrerupătorul cu flotor poate funcţiona defectuos, provocând
picurarea apei.)

• Verificaţi dacă unitatea este la nivel în toate cele patru colţuri
cu o nivelă cu bulă sau cu un tub de vinil umplut cu apă, ca în
figura 8.

3. Strângeţi piuliţa de sus.

Instalarea conductei
Racordaţi conducta furnizată la faţa locului.

Partea de admisie a aerului
- Ataşaţi conducta şi flanşa de pe partea admisiei (procurare la 

faţa locului).
- Montaţi flanşa la unitatea principală cu şuruburile 

suplimentare (7).
- Înfăşuraţi flanşa de pe partea admisiei şi suprafaţa racordului 

conductei cu bandă de aluminiu sau un material similar 
pentru a preveni pierderile de aer.

Partea de evacuare a aerului
- Racordaţi conducta în funcţie de pătrunderea aerului prin 

flanşa de pe partea evacuării.
- Înfăşuraţi flanşa de pe partea evacuării şi suprafaţa 

racordului conductei cu bandă de aluminiu sau un material 
similar pentru a preveni pierderile de aer.

NOTĂ Atunci când instalaţi conducta admisiei aerului,
selectaţi şuruburile de fixare care vor ieşi în afară
maximum 5 mm în interiorul flanşei pentru a proteja
filtrul de aer în timpul întreţinerii.

1 Conductă admisie aer

2 Partea din interior a flanşei

3 Şurub de fixare

1 Suprafaţa tavanului

2 Deschidere în tavan

3 Panoul admisiei aerului (accesoriu opţional)

4 Unitatea interioară (partea din spate)

5 Îmbinare cu burduf pentru panoul admisiei aerului 
(accesoriu opţional)

Model A (mm)

35~50 760

60~71 1060

100~125 1460

NOTĂ Unitatea se poate utiliza cu admisia prin partea de jos
înlocuind placa interschimbabilă cu placa de fixare
a filtrului de aer.

1 Placă de fixare a filtrelor de aer cu filtre de aer

2 Placă interschimbabilă

NOTĂ Pentru alte tipuri de instalare decât cea standard,
contactaţi distribuitorul Daikin pentru detalii.

1 Ancoră

2 Placa tavanului

3 Piuliţă lungă sau sistem de prindere cu filet

4 Bolţ de suspendare

5 Unitate interioară

NOTĂ  Toate componentele de mai sus se procură la faţa
locului.

 Pentru alte tipuri de instalare decât cea standard,
contactaţi distribuitorul pentru detalii.

1 2

3

≤5 mm

1 Piuliţă (procurare la faţa locului)

2 Şaibă pentru suportul de agăţare (furnizat cu unitatea)

3 Strângere (piuliţă dublă)

1 Nivelă cu bulă

2 Tub de vinil

Atunci când racordaţi o conductă pe partea admisiei,
asiguraţi-vă că montaţi filtrul de aer în pasajul de circulaţie
a aerului de pe partea admisiei. (Utilizaţi un filtru de aer cu
randament de reţinere a prafului de cel puţin 50% prin
tehnica gravimetrică.)
Filtrul de aer inclus nu se utilizează atunci când se
racordează conducta de admisie.

Partea de evacuare a aeruluiPartea de admisie a aerului

Unitatea 
principală

Bandă de aluminiu

Bandă de aluminiu

Flanşă

Flanşă

(procurare la faţa locului)

(procurare la faţa locului)

(procurare la 
faţa locului)

(procurare la faţa locului)

(accesoriu)
Şurub de conectare (7)

Material 
de izolare
3
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Lucrul cu tubulatura agentului frigorific
Pentru tubulatura agentului frigorific al unităţii exterioare, consultaţi
manualul de instalare furnizat cu unitatea exterioară.

Terminaţi lucrarea de termoizolaţie pe ambele părţi ale tubulaturii de
gaz şi de lichid. În caz contrar, uneori pot să apară scurgeri de apă.

Înainte de racordarea conductelor, verificaţi ce tip de agent frigorific
se utilizează.

 Folosiţi un tăietor de ţeavă şi o evazare corespunzătoare pentru
agentul frigorific utilizat.

 Pentru a împiedica pătrunderea pe ţeavă a prafului, umidităţii sau a altor
materiale străine, strângeţi capătul cu cleştele sau acoperiţi-l cu bandă.

 Utilizaţi ţevi din aliaj de cupru fără îmbinări (ISO 1337).
 Unitatea exterioară se încarcă cu agent frigorific.
 Pentru a împiedica scurgerile de apă, terminaţi lucrarea de

termoizolaţie pe ambele părţi ale tubulaturii de gaz şi de lichid.
Dacă utilizaţi o pompă de căldură, temperatura tubulaturii de
gaz poate ajunge până la 120°C; utilizaţi o termoizolaţie
rezistentă la căldură.

 Aveţi grijă să folosiţi atât o cheie fixă cât şi o cheie dinamometrică la
racordarea sau deconectarea conductelor la sau de la unitate.

 Nu combinaţi agentul frigorific specificat cu aer, de ex., în
circuitul agentului frigorific.

 Utilizaţi material decălit numai pentru racordurile evazate.
 Consultaţi tabelul Tabelul 1 pentru dimensiunile spaţiilor pentru

piuliţa olandeză şi cuplul de strângere corespunzător. (Strângerea
exagerată poate deteriora evazarea, cauzând scăpări.)
Tabelul 1 

 Când conectaţi piuliţa olandeză, ungeţi suprafaţa interioară
a evazării cu ulei eter sau ulei ester şi strângeţi iniţial 3 sau
4 ture cu mâna înainte de a strânge ferm.

 Dacă există scurgeri ale gazului frigorific în timpul lucrării, ventilaţi
zona. Gazul frigorific expus la foc se transformă în gaz toxic.

 Asiguraţi-vă că nu există scăpări ale gazului frigorific. În
încăperi, gazul frigorific se poate transforma în gaz toxic dacă
este expus la flacără provenită de la arzătoare, plite etc.

 La sfârşit, izolaţi ca în figurile de mai jos.

Procedeul de izolare a tubulaturii

Precauţii la lipire

 Efectuaţi suflarea cu azot la lipire.
Lipirea fără a efectua înlocuirea azotului sau eliberarea azotului
în tubulatură va crea cantităţi mari de peliculă oxidată în
interiorul ţevilor, ceea ce va afecta negativ ventilele şi
compresoarele din sistemul de răcire şi va împiedica
funcţionarea normală.

 La lipirea cu introducerea azotului în tubulatură, azotul trebuie
setat la 0,02 MPa cu un ventil de reducţie (=suficient cât să
poată fi simţit pe piele).

- Asiguraţi-vă că aţi izolat conducta pentru a preveni 
formarea condensului. (Material: vată de sticlă sau 
spună polietilenică, grosime 25 mm)

- Utilizaţi material izolant din punct de vedere electric 
între conductă şi perete atunci când utilizaţi conducte 
metalice pentru a trece prin benzile metalice ale unui 
gard sau prin plăci metalice în clădirile de lemn.

- Oferiţi explicaţii clientului privind întreţinerea şi 
curăţarea materialelor procurate la faţa locului (filtru 
de aer, grilaj (grilajele admisiei şi evacuării) etc.).

Instalarea se va efectua de către un frigotehnist autorizat,
iar alegerea materialelor şi instalarea se vor face în
conformitate cu normele locale şi naţionale în vigoare.
În Europa se va aplica standardul în vigoare EN378.

1 Cheie dinamometrică

2 Cheie fixă

3 Îmbinare tubulatură

4 Piuliţă olandeză

Diametrul 
conductei

Cuplu de strângere 
(N•m)

Dimensiunea 
evazării A (mm) Forma evazării

Ø6,4 15~17 8,7~9,1

Ø9,5 33~39 12,8~13,2

Ø12,7 50~60 16,2~16,6

Ø15,9 63~75 19,3~19,7

1 2

4

3

R0.4~0.8

45° ±2

90°±2

A

Tubulatura de gaz Tubulatura de lichid

1 Material de izolare a tubulaturii (procurare la faţa locului)

2 Racord cu piuliţă olandeză

3 Izolaţie pentru racord (livrată împreună cu unitatea)

4 Material de izolare a tubulaturii (unitatea principală)

5 Unitatea principală

6 Clemă (procurare la faţa locului)

7 Manşon izolator mediu 1 pentru tubulatura de gaz 
(livrat împreună cu unitatea)
Manşon izolator mediu 2 pentru tubulatura de lichid 
(livrat împreună cu unitatea)

A Întoarceţi cu cusăturile în sus

B Fixaţi de bază

C Strângeţi cealaltă parte, cu excepţia materialului de izolare 
a tubulaturii

D Înfăşuraţi pe deasupra, de la baza unităţii spre partea de sus 
a racordului piuliţei olandeze

Pentru izolarea locală, izolaţi tubulatura locală până la
capătul racordurilor conductelor, în interiorul unităţii.
Tubulatura expusă poate duce la condensare sau
poate provoca arsuri la atingere.

1 Tubulatura agentului frigorific

2 Partea de lipit

3 Izolare

4 Ventil manual

5 Ventil de reducţie

6 Azot

A B
D

C
7

1 23 4 56 6

A BC

1 23 4 56 6

D7

1 2 3 4 5

66
4
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Lucrarea tubulaturii de evacuare

Instalarea tubulaturii de evacuare

Instalaţi tubulatura de evacuare ca în figură şi luaţi măsuri împotriva
condensării. Tubulatura racordată incorect poate duce la scurgeri şi
chiar la udarea mobilierului şi a bunurilor.
 Instalaţi ţevile de evacuare.

- Menţineţi ţeavă cât mai scurtă posibil şi executaţi o înclinare în jos la 
o pantă de cel puţin 1/100, astfel încât să nu rămână aer în conductă.

- Dimensiunea ţevii trebuie să fie egală sau mai mare ca ţeava 
de conectare (ţeavă de vinil cu diametrul nominal de 20 mm 
şi cu cel exterior de 26 mm).

- Împingeţi cât de mult posibil furtunul de evacuare furnizat 
peste priza de evacuare.

- Strângeţi colierul metalic până când capul şurubului ajunge la 
mai puţin de 4 mm faţă de colierul metalic, ca în ilustraţie.

- Înfăşuraţi manşonul mare de izolare mare, furnizat, peste 
colierul metalic şi peste furtunul de evacuare pentru a-l izola 
şi fixa cu cleme.

- Izolaţi toată ţeavă de evacuare din interiorul clădirii 
(procurare la faţa locului).

- Dacă furtunul de evacuare nu poate avea o pantă suficientă, 
montaţi pe furtunul de evacuare o conductă de ridicare 
a evacuării (procurare la faţa locului).

După terminarea lucrării la tubulatură, verificaţi dacă 
evacuare funcţionează corect.

• Treptat, turnaţi circa 1 litru de apă în tava de evacuare pentru
a verifica scurgerea conform situaţiei descrise mai jos.

• Treptat, turnaţi circa 1 litru de apă prin orificiul de ieşire în
tava de evacuare pentru a verifica scurgerea.

• Verificaţi scurgerea.

Dacă s-a terminat lucrarea cablajului electric

Verificaţi debitul scurgerii în timpul funcţionării în regim COOL
(RECE), explicat în "Proba de funcţionare" la pagina 8.

Dacă nu s-a terminat lucrarea cablajului electric

 Scoateţi cutia de distribuţie şi conectaţi la borne reţeaua
electrică monofazată şi telecomanda. (Consultaţi capitolul
"Lucrarea cablajului electric" la pagina 6 pentru montarea/
demontarea cutiei de distribuţie) (Consultaţi figura 9 şi 10)

 Conectaţi reţeaua electrică monofazată la conexiunile 1 şi 2 (ca
în figură) pe plac cu bornele reţelei de alimentare şi confirmaţi
operaţiunea de golire.

 Atenţie, ventilatorul se va roti în timpul acestei operaţiuni.

1 Priză de evacuare (fixată pe unitate)

2 Furtun de evacuare (livrat împreună cu unitatea)

1 Priză de evacuare (fixată pe unitate)

2 Furtun de evacuare (livrat împreună cu unitatea)

3 Colier metalic (livrat împreună cu unitatea)

4 Panou izolator mare (livrat împreună cu unitatea)

5 Ţeavă de evacuare (procurare la faţa locului)

Racordaţi conducta de 
evacuare după ce scoateţi 
capacu de cauciuc şi 
tubulatura izolatoare ataşată 
la orificiul de racordare.

Orificiu de racordare a 
conductei de evacuare

Conducte agent frigorific

2

1

52

3 4

4 mm

3
4

2
A

A'

A-A'

1

1

Racord 
de golire

Evacuare aer

Găleată
Conducte agent frigorific

Pompă portabilă

L N

L N1 2 3
5



4PRO461568-1.book  Page 6  Tuesday, November 29, 2016  9:00 AM
 

Lucrarea cablajului electric

Instrucţiuni generale

 Tot cablajul de legătură şi toate componentele trebuie instalate
de un electrician autorizat şi trebuie să se conformeze
reglementărilor europene şi naţionale relevante.

 Utilizaţi numai cabluri din cupru.
 Urmaţi instrucţiunile din "Schema de conexiuni" ataşată de

corpul unităţii pentru a cabla unitatea exterioară, unităţile
interioare şi telecomanda. Pentru detalii despre fixarea
telecomenzii, consultaţi "Manualul de instalare a telecomenzii".

 Tot cablajul trebuie să fie realizat de un electrician autorizat.
 În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta

trebuie înlocuit de producător, de un agent de service sau de
persoane similare calificate, pentru a evita pericolele.

 Ataşaţi disjunctorul pentru scurgerea la pământ şi o siguranţă la
linia sursei de alimentare.

 În cablajul fix trebuie intercalat un întrerupător principal sau un
alt mijloc de deconectare cu separare de contact la toţi polii, în
conformitate cu legislaţia locală şi naţională relevantă.
Reţineţi că funcţionarea se va relua automat dacă reţeaua
electrică este oprită şi apoi repornită.

 Consultaţi manualul de instalare livrat împreună cu unitatea
exterioară pentru dimensiunea cablajului electric de alimentare a
unităţii exterioare, capacitatea siguranţei şi disjunctorului de
scurgere la pământ şi instrucţiunile de cablare.

 Asiguraţi-vă că aţi împământat unitatea de aer condiţionat.
 Nu conectaţi firul de împământare la:

- ţevi de gaz: poate produce explozii sau incendii dacă există 
pierderi de gaz.

- cabluri telefonice sau paratrăsnete: poate produce un 
potenţial electric anormal de ridicat în sol în timpul furtunilor 
cu fulgere.

- ţevile de apă şi canal: nu există împământare dacă se 
folosesc ţevi de vinil dur.

 Asiguraţi-vă că firul de împământare între
dispozitivul de protecţie la întindere şi bornă
este mai lung decât celelalte fire.

 Asiguraţi-vă că forma cablului de alimentare şi
a celorlalte cabluri, înainte de a pătrunde în
unitate, este cea din figură.

 Toate cablurile care intră în unitate trebuie
fixate cu coliere (accesorii).

 Utilizaţi izolaţia lungă (accesoriu) pentru a bloca
intrarea cutiei de distribuţie, ca în figura 9.

Caracteristici electrice

Specificaţii pentru cablul de legătură

Exemplu de cablaj şi modul de setare 
a telecomenzii

Modul de conectare a cablajului
Scoateţi capacul cutiei de distribuţie ca în figure 10 şi faceţi
conexiunile.

Măsuri
1. Ţineţi cont de notele menţionate mai jos când efectuaţi cablarea

la regleta de conexiuni a sursei de alimentare.
• Utilizaţi un papuc rotund pentru manşonul izolator pentru

conectarea la regleta de conexiuni pentru cablarea unităţii.
Dacă acestea nu sunt disponibile, urmaţi instrucţiunile de
mai jos:

• Nu conectaţi cabluri de dimensiuni diferite la aceeaşi bornă a
reţelei electrice. (O conexiune slabă poate cauza
supraîncălzirea.)

• La conectarea cablurilor de aceeaşi dimensiune, conectaţi-le
conform figurii.

Utilizaţi cablul electric specificat. Conectaţi şi fixaţi cablul la bornă.
Fixaţi cablul fără a apăsa excesiv pe bornă. Utilizaţi cupluri de
strângere conform tabelului de mai jos.

• La fixarea capacului cutiei de comandă, asiguraţi-vă că nu
prindeţi cablurile.

• După efectuarea tuturor conexiunilor cablajului, umpleţi
golurile intrărilor de cabluri din carcasă cu mastic sau
material izolator (procurate la faţa locului) pentru a preveni
pătrunderea animalelor mici şi a prafului, provocând
scurtcircuite în cutia de comandă.

2. Nu conectaţi cabluri de dimensiuni diferite la aceeaşi bornă de
împământare. Conexiunile imperfecte pot deteriora protecţia.

3. Cablurile şi firele telecomenzii care conectează unitatea trebuie
să se afle la cel puţin 50 de mm distanţă faţă de cablajul sursei
de alimentare. Nerespectarea acestor îndrumări poate duce la
funcţionarea defectuoasă din cauza interferenţelor electrice.

4. Pentru cablajul telecomenzii, consultaţi "Manualul de instalare
a telecomenzii" livrat împreună cu telecomanda.

5. Nu conectaţi niciodată cablajul sursei de alimentare la placa cu
borne pentru cablajul transmisiei. Această greşeală poate duce
la deteriorarea întregii instalaţii.

NOTĂ Pentru detalii, consultaţi "Date electrice" în cartea
tehnică.

Cablu
Dimensiune 

(mm2) Lungime

Între unităţile 
interioare H05VV-U4G(a),(b)

(a) Valabil numai în cazul conductelor protejate. Utilizaţi H07RN-F dacă nu există 
protecţie.

(b) Treceţi cablurile de transmisie între unităţile interioare şi exterioare printr-un tub 
pentru a le proteja de forţele externe şi treceţi apoi tubul prin perete împreună cu 
tubulatura agentului frigorific.

2,5 —

Telecomandă 
unitate

Cablu izolat 
(2 fire)(c)

(c) Utilizaţi cablu cu izolaţie dublă pentru telecomandă (grosimea izolaţiei: ≥1 mm) 
sau treceţi cablurile printr-un perete sau un tub, astfel încât utilizatorul să nu 
poată intra în contact cu acestea.

0,75–1,25 Max. 500 m(d)

(d) Această lungime va fi lungimea extinsă totală a comenzii de grup din sistem.

A
B

A<B

LN

1 Capac cutie de distribuţie
2 Intrare cablaj joasă tensiune cutie de distribuţie
3 Intrare cablaj înaltă tensiune cutie de distribuţie
4 Schema cablajului
5 Cutie de distribuţie

Cuplu de strângere (N•m)

Regletă de borne pentru telecomandă 0,79~0,97

Regletă de borne pentru reţeaua electrică 1,18~1,44

NOTĂ Clientul are posibilitatea de a alege termistorul
telecomenzii.

1 2 3

1 Papuc rotund
2 Fixaţi manşonul izolator
3 Cablaj
6
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6. Utilizaţi numai cablurile specificate şi conectaţi ferm cablurile în
borne. Aveţi grijă ca bornele să nu fie forţate de cabluri. Menţineţi
cablurile în ordine astfel încât să nu obstrucţioneze alte
echipamente, cum ar fi deschiderea forţată a capacului cutiei de
distribuţie. Asiguraţi-vă că se închide bine capacul. Conexiunile
imperfecte pot duce la supraîncălzire şi, în cel mai rău caz, la
scurtcircuit sau incendiu.

Menţineţi sub 12 A curentul total al cablajului încrucişat dintre
unităţile interioare. Branşaţi circuitul din exteriorul regletei de
conexiuni a unităţii în conformitate cu standardele echipamentelor
electrice atunci când utilizaţi două cabluri de putere cu dimensiunea
peste 2 mm2 (Ø1,6).

Branşamentul trebuie izolat pentru a asigura o izolare egală sau mai
mare decât cablajul reţelei electrice.

Exemplu de cablaj
 Montaţi la fiecare cablaj a sursei de alimentare al fiecărui sistem

un întrerupător şi o siguranţă ca în figura 11 şi figura 12.

Exemplu de instalaţie completă (3 instalaţii)

Măsuri

1. Se poate utiliza un singur întrerupător pentru a alimenta unităţile
din aceeaşi instalaţie. Cu toate acestea, trebuie să alegeţi cu
atenţie întrerupătoarele şi disjunctoarele branşamentelor.

2. Pentru o telecomandă de grup, alegeţi telecomanda adecvată
unităţilor externe, care are cele mai multe funcţii.

3. Tot cablajul transmisiei, cu excepţia cablajului telecomenzii, este
polarizat şi trebuie să fie identice cu simbolurile de pe regletă.

4. În cazul comenzii în grup, cablaţi telecomanda la unitatea principală
atunci când efectuaţi conectarea la sistemul cu funcţionare simultană
(nu este necesară cablarea la unitatea secundară).

5. Când comandaţi sistemul cu funcţionare simultană prin
2 telecomenzi, efectuaţi conectarea la unitatea principală (nu
este necesară cablarea la unitatea secundară).

6. Conectaţi cablajul la unitatea principală atunci când realizaţi combinaţia
cu mai multe tipuri de funcţionare simultană în grupul de comandă.

7. Nu împământaţi echipamentul la ţevi de gaz, ţevi de apă,
paratrăsnete sau cabluri telefonice. Împământarea incorectă
poate duce la şocuri electrice.

Reglajul local

Reglajul local se va efectua din telecomandă conform condiţiilor de instalare.
 Setarea se poate efectua modificând "Mode number." (Nr. mod),

"First code No." (PRIMUL NR. DE COD) şi "Second code No."
(AL DOILEA NR. DE COD).

 Pentru setare şi funcţionare, consultaţi "Setări la locul de
instalare" în manualul de instalare a telecomenzii.

Setări pentru accesoriile opţionale

În cazul conectării accesoriilor opţionale, consultaţi manualele de
funcţionare furnizate împreună cu accesoriile opţionale şi efectuaţi
setările necesare.

Setarea presiunii statice externe

Setarea presiunii statice externe se poate face în 2 feluri:

Utilizând funcţia de reglare automată a fluxului de aer
Reglarea automată a fluxului de aer este volumul aerului suflat
care a fost reglat automat la cantitatea nominală.

1 Asiguraţi-vă că proba de funcţionare se face cu serpentina uscată.
Dacă serpentina nu este uscată, lăsaţi unitatea să funcţioneze
timp de 2 ore numai cu ventilatorul pentru a usca serpentina.

2 Verificaţi dacă, împreună cu montarea conductei, s-a terminat
cablarea reţelei electrice la unitatea de aer condiţionat.
Dacă la unitatea de aer condiţionat s-a montat o clapetă de
închidere, asiguraţi-vă că este deschisă.
De asemenea, verificaţi dacă filtrul de aer este montat corect în pasajul
aerului pe partea admisiei aerului a instalaţiei de aer condiţionat.

3 Dacă există mai multe admisii şi evacuări ale aerului, reglaţi
clapetele astfel încât fluxul de aer de la fiecare dintre acestea să
fie conform cu fuxul de aer nominal. 
Asiguraţi-vă că unitatea de aer condiţionat este în modul de
funcţionare al ventilatorului. Apăsaţi şi setaţi butonul de reglare a
fluxului de aer de pe telecomandă pentru a modifica raportul
fluxului de aer la H (Ridicat) sau L (Scăzut).

4 Stabilirea setărilor reglării automate a fluxului de aer.
Dacă unitatea de aer condiţionat este în modul de funcţionare
a ventilatorului, efectuaţi paşii următori:
- opriţi unitatea de aer condiţionat;
- mergeţi la modul reglajului local;
- selectaţi modul nr. 21 (sau 11 în cazul setării de grup);
- setaţi primul nr. de cod la "7";
- setaţi al doilea nr. de cod la "03".
Reveniţi la modul de funcţionare normal după stabilirea acestor
setări şi apăsaţi pe butonul PORNIRE/OPRIRE. Se va aprinde
ledul care indică funcţionarea şi unitatea de aer condiţionat va
porni ventilatorul pentru reglarea automată a fluxului de aer.

După 1 - 8 minute, unitatea de aer condiţionat se opreşte din
modul de funcţionare automată atunci când ventilatorul a
efectuat reglarea automată a fluxului de aer, iar ledul care indică
funcţionarea se va stinge.

1 Reţea de alimentare
2 Comutator principal
3 Siguranţă
4 Unitate exterioară
5 Unitate interioară
6 Telecomandă (accesoriu opţional)

Când se utilizează 1 telecomandă pentru 1 unitate interioară.
(Funcţionare normală) (Consultaţi figura 11 şi figura 12)

Utilizare cu 2 telecomenzi (Consultaţi figura 13)(a)

(a) În figură este cu reţea electrică normală

Pentru comandă în grup (Consultaţi figura 14)(a)

NOTĂ Nu este necesară desemnarea unei adrese a unei
unităţi interioare când se utilizează comanda în grup.
Adresa se setează automat la alimentare.

NOTĂ Pentru conformitate cu EN/IEC 61000-3-12(b), trebuie
luate în calcul cablajele următoare:

(b) Standard tehnic european/internaţional ce stabileşte limitele pentru 
curenţii armonici produşi de echipamentele conectate la sistemele de 
tensiune joasă cu curent de intrare >16 A şi ≤75 A pe fază.

L N1 2 3

Nu reglaţi clapetele în timpul funcţionării ventilatorului
pentru reglarea automată a fluxului de aer.

Nr. mod

Primul 
nr. de 
cod

Al doilea 
nr. de 
cod Conţinutul setărilor

11 (21) 7
01 Reglarea fluxului de aer este oprită
02 Terminarea reglării fluxului de aer
03 Pornirea reglării fluxului de aer
7
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5 Dacă unitatea de aer condiţionat s-a oprit, verificaţi la unitatea
interioară dacă dacă al doilea număr de cod al modului
nr. 21 este setat la "02".
Dacă unitatea de aer condiţionat nu se opreşte din funcţionare
sau dacă al doilea număr de cod nu este "02", repetaţi pasul 4.
Dacă unitatea exterioară nu este pornită, pe telecomandă se va
afişa "U4" sau "UH" (consultaţi "Proba de funcţionare" la
pagina 8). Cu toate acestea, puteţi seta în continuare această
funcţie deoarece aceste mesaje se aplică numai unităţilor
exterioare.
După setarea acestei funcţii, asiguraţi-vă că aţi pornit unitatea
exterioară înainte de a efectua funcţionarea de probă a unităţii
exterioare.
Dacă apare orice altă eroare pe afişajul telecomenzii, consultaţi
"Proba de funcţionare" la pagina 8 şi manualul de funcţionare al
unităţii exterioare. Verificaţi punctul defecţiunii.

Utilizarea telecomenzii

Verificaţi la o unitate interioară dacă al doilea cod al al modului nr. 21
este setat la "01" (= setare din fabrică). Schimbaţi al doilea cod în
funcţie de presiunea statică externă a conductei care urmează să fie
racordată ca în tabelul 2.

Tabelul 2

Setarea simbolul pentru filtrul de aer

 Telecomenzile sunt echipate cu simboluri cu cristale lichide
pentru filtrul de aer care afişează momentul pentru curăţarea
filtrului de aer.

 Modificaţi al doilea nr. de cod în funcţie de cantitatea de praf din
încăpere. (Al doilea nr. de cod este setat din fabrică la "01"
pentru înfundarea parţială a filtrului de aer)

Înfundarea filtrului de aer

Comandă cu 2 telecomenzi (comandă pentru 1 unitate 
interioară prin 2 telecomenzi)

Când se utilizează 2 telecomenzi, una trebuie setată la "MAIN"
(PRINCIPALĂ) şi cealaltă la "SUB" (SECUNDARĂ).

Proba de funcţionare
Consultaţi secţiunea "Pentru elementele următoare, aveţi grijă în
timpul asamblării şi verificaţi după terminarea instalării" la pagina 2.
 După terminarea lucrării la tubulatura agentului frigorific, a

tubulaturii de evacuare şi a cablajului electric, efectuaţi
corespunzător funcţionarea de probă pentru a proteja unitatea.

1 Deschideţi ventilul de închidere pe partea gazului.

2 Deschideţi ventilul de închidere pe partea lichidului.

3 Alimentaţi cu electricitate încălzitorul de carter timp de 6 ore.

4 Setaţi din telecomandă funcţionarea pentru răcire şi porniţi
funcţionarea apăsând pe butonul PORNIRE/OPRIRE.

5 Apăsaţi de 4 ori pe butonul Inspection/Test Operation
(Inspectare/Funcţionare de probă) şi lăsaţi să funcţioneze la
modul Test Operation (Funcţionare de probă) timp de 3 minute.

6 Apăsaţi pe butonul Inspectare/Funcţionare de probă şi lăsaţi să
funcţioneze normal.

7 Verificaţi funcţionarea unităţii în conformitate cu manualul de
funcţionare.

 Dacă nu apare nicio schimbare după reglarea fluxului
de aer pe căile de ventilare, efectuaţi din nou reglarea
automată a fluxului de aer.

 Contactaţi distribuitorul dacă nu apare nicio
schimbare după reglarea fluxului de aer pe căile de
ventilare, după funcţionarea de probă a unităţii
exterioare sau dacă mutaţi unitatea de aer condiţionat
în alt loc.

 Dacă se utilizează ventilatoare auxiliare, o unitate de
procesare a aerului sau ventilaţie cu recuperarea
căldurii (HRV) prin conductă, nu utilizaţi comanda de
reglare automată a fluxului de aer din telecomandă.

 Dacă s-au schimbat căile de ventilare, efectuaţi din
nou setarea reglării automate a fluxului de aer,
conform descrierii de la pasul 3 mai departe.

NOTĂ Al doilea număr de cod este setat în mod implicit
la "01".

Nr. 
mod

Primul 
nr. de 
cod

Al doilea 
nr. de 
cod

Presiune statică externă (Pa)

ADEQ

35 50 60 71 100 125

13 (23) 6

01 30 30 30 30 40 50

02 – – – – – –

03 30 30 30 30 – –

04 40 40 40 40 40 –

05 50 50 50 50 50 50

06 60 60 60 60 60 60

07 70 70 70 70 70 70

08 80 80 80 80 80 80

09 90 90 90 90 90 90

10 100 100 100 100 100 100

11 110 110 110 110 110 110

12 120 120 120 120 120 120

13 130 130 130 130 130 130

14 140 140 140 140 140 140

15 150 150 150 150 150 150

Setare Interval afişaj Nr. mod
Primul 

nr. de cod
Al doilea 

nr. de cod

Parţială ±2500 ore 10 (20) 0 01

Totală ±1250 ore 10 (20) 0 02

Fără afişare – 10 (20) 3 02

NOTĂ Dacă alimentarea de la reţea este decuplată în timpul
funcţionării, aparatul va reporni automat după ce
alimentarea se restabileşte.
8
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Schema cablajului

NOTĂ 1. UTILIZAŢI NUMAI CABLURI DIN CUPRU.
2. DACĂ SE UTILIZEAZĂ TELECOMANDA CENTRALĂ, CONSULTAŢI MANUALUL PENTRU CONECTAREA LA UNITATE.
3. CÂND CONECTAŢI CABLURILE DE INTRARE DINSPRE EXTERIOR, PE TELECOMANDĂ SE POATE SELECTA FUNCŢIONAREA CU COMANDĂ

FORŢATĂ DE "OPRIRE" SAU DE "PORNIRE/OPRIRE". CONSULTAŢI MANUALUL DE INSTALARE PENTRU DETALII SUPLIMENTARE.
4. CONSULTAŢI MANUALUL DE INSTALARE.

Legenda schemei de cablaj unificate
P  e 

: DI OR : Î

: Î )

R : REDRESOR

: R RELEU

: S O

: : R

: : U

K : : VERDE K : ROZ W

U : Y : I PRP : V YLW :

O O : POR U RED : R U

P : E PS : DE RE

: E : P E R

: S

O OR Q :

 
 

OR L :

D : DIOD : Î OR 

P E R

DS OR

H : Î OR : R OR

F F  
 

IMPRIM )

: S LIMI R

L :

S H :

L : L  LED S L :

P : R

: Î

IES :

I : MODUL DE  SW E

K : R : D R DE SUPR

L : S U :

R

R : H : P

: M OR P R

MO R

F : MO OR : V R

P : MO R : P E

S : MO WR

M  : R O

M : )

 E :

M : Y S :  
E

: P E Z : M

: MODUL DE RE ZF F : FIL RU DE E
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